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ONCE IN ROYAL DAVID’S CITY

GABRIEL'S MESSAGE

MAGNIFICAT QUINTI TONI (CHRISTMAS)

Magnificat anima mea Dominum,

Et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillz suz. Ecce enim ex hoc
beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanctum nomen eius.
Et misericordia eius a progenie in progenies timentibus eum.
Fecit potentiam in brachio suo, dispersit superbos mente
cordis sui.

Deposuit potentes de sede et exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis et divites dimisit inanes,

Suscepit Israel puerum suum recordatus misericordiz suze,

Sicut locutus est ad patres nostros, Abraham et semini eius
in szcula.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in sacula
seculorum. Amen.

O MAGNUM MYSTERIUM
O magnum mysterium,

et admirabile sacramentum,

ut animalia viderent

Dominum natum, the
jacentem in praesepio!
Beata Virgo, cujus viscera
meruerunt portare
Dominum Christum.

O great myster Y,
and wonderful sacrament,
that animals should see

w-born Lord,

. 7
lying in a manger!
Blessed is the Virgin, whose

womb was worthy to bear

Christ the Lord.

Alleluia. . . . Alleluia.
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AWAY IN A MANGER

Away in a manger, no crib for a bed,

The little Lord Jesus laid down his sweet head.

The stars in the bright sky looked down where he lay,
The little Lord Jesus asleep on the hay.

The cattle are lowing, the baby awakes,

But little Lord Jesus, no crying he makes.

Ilove thee, Lord Jesus! Look down from the sky,
And stay by my side until morning is nigh.

Be near me, Lord Jesus; I ask thee to stay
Close by me forever, and love me, I pray.
Bless all the dear children in thy tender care,
And fit us for heaven, to live with thee there.

DING DONG! MERRILY ON HIGH

I'WONDER AS I WANDER

TOTUS TUUS

Maria!

Totus tuus sum, Maria,
Mater nostri Redemptoris,
Virgo Dei, virgo pia

Mater mundi Salvatoris.
Tutus tuus sum, Maria.

COVENTRY CAROL

Lully, lulla, thou little tiny child,
By by, lully lullay,

Lully, lulla, thou little tiny child,
By by, lully lullay,

O sisters too,

How may we do

For to preserve this day
This poor _Voung]ing,
For whom we do sing,
By by, lully lullay?

Herod, the king,

In his raging,

Charged he hath this day
His men of might,

In his own sight,

All young children to slay.

That woe is me,

Poor child for thee! °% g% . ¢
PR R
And ever morn and day, o . . .
For thy parting ot M
o 5 . . o

Neither say nor sing .
By by, lully lullay! -~ - .
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CLASSICS ®

VOCES-8

CHRISTMAS

JESU, SWETE SONE DEAR
Jesu, sweté soné dere,

On porful bed list thou here,
And that me greveth sore;
For thy cradel is a bere,

Oxe and assé beeth thy fere:
Weepe ich may therefore.

Jesus, dear sweet son,

You lie here on a poor bed,

And that
Foryour cradle is like a litter,

OX ﬂn(lﬂjf (l‘)‘(,‘)/Dll)‘ (’Uﬂ’lfﬂili()nj.‘

Therefore may I weep.

ves me sorely;

Jesu, sweté, be not wroth, Jesus, sweet, be not angry,
Though ich n'abbé clout ne cloth 7hough I have neither patch nor cloth
Thee on for to folde, In which to fold you,
Thee on to foldé ne to wrappe, In which to fold or to wrap you,
Forich n'abbé clout nelappe;  For I have neither patch nor crease;
But lay thou thy feet to my pappe,  But lay your feet to my breast,
And wite thee from the colde. And keep you from the cold.

AT THE MANGER MARY SINGS

VIDENTES STELLAM

IN DULCI JUBILO

In dulci jubilo

nun singet und seid froh!
Unsers Herzens Wonne
leit in praesepio,

und leuchtet als die Sonne,
matris in gremio.

Alpha es et O!

O Jesu parvule,

nach dir ist mir so Weh!
Trost mir mein Gemiite,
O puer optime

durch alle deine Giite,
O princeps gloriae,
trahe me post te.

O patris caritas,

O nati lenitas!

Wir wiiren all verloren
per nostra crimina,

so hat er uns erworben

coelorum gaudia:

eia wiren wir da!

Ubi sunt gaudia,
nirgends mehr denn da!
Da die Engel singen,

O nova cantica,

und die Schellen klingen,
in Regis curia:

eia wiren wir da!

BETHLEHEM DOWN
“When he is King, we will give him the Kings’ gifts,
Myrrh for its sweetness, and gold for a crown,
Beautiful robes,” said the young girl to Joseph,
Fair with her first-born on Bethlehem Down.

Bethlehem Down is full of the starlight
Winds for the spices, and stars for the gold,
Mary for sleep, and for lullaby music

Songs of a shepherd by Bethlehem fold.

When he is King they will clothe him in grave-sheets,
Myrrh for embalming, and wood for a crown,

He that lies now in the white arms of Mary,

Sleeping so lightly on Bethlehem Down.

Here he has peace and a short while for dreaming, . ‘o ¢
Close-huddled oxen to keep him from cold, -
Mary for love, and for lullaby music .

THERE IS NO ROSE
There is no rose of such virtue
As is the rose that bare Jesu.
Alleluia. Alleluia!

For in this rose contained was
Heaven and earth in little space;
Res miranda. Wonderous thing!

By that rose we may well see
That he is God in persons three,
Pari forma. Equal in form!

The angels sungen the shepherds to:
Gloria in excelsis Deo:
Gaudeamus. Let us rejoice!

Leave we all this worldly mirth,
And follow we this joyful birth;
Transeamus. e will go!

NESCIENS MATER

THE THREE KINGS

WHAT CHEER?
What cheer? Good cheer!

Be merry and glad this good New Year!

“Lift up your hearts and be glad
In Christ’s birth,” the angel bade,
Say each to other, if any be sad:

“What cheer?”

Now the King of heav’n his birth hath take,
Joy and mirth we ought to make;

Say each to other, for his sake:
“What cheer?”

I tell you all with heart so free:
Right welcome, welcome, ye be to me;

Be glad and merry, for charity!

What cheer? Good cheer!

Be merry and glad this good New Year! :

Bl Songs of a shepherd by Bethlehem fold. - - : o
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